S&W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

EGW's red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with
the muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for
easier install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with
mount in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter
red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any
time. Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear
sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if
applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small
piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2
Button Head Cap Screws - Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat
Head Cap Screws - Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws
that are included with this mount require a 5/64" allen wrench for installation.
Modification of your firearm may nullify the manufacturer's warranty. This
product should be installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is
expressed or implied for damage or injury which may result from improper
installation or use of this product. This mount fits: Smith & Wesson Model 52
This mount does not fit: Smith & Wesson Model 41

Attributes

e Name: S&W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
e Manufacturer: EGW

e Product no.: 296000799
e Mfr. No.: 49309

e Color: Black

e Make: Smith & Wesson

e Material: Aluminum

e Model: 52

e Number of Bases: 1-Piece
e Style: Tactical

¢ Delivery weight: 0.045kg
¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 76mm

¢ Shipping length: 140mm
e UPC: 841370113637

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die S&amp;W 52 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fir die S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT entschieden hast. Diese
Montage ist speziell fir die Verwendung mit Vortex Viper/Venom, Burris FastFire und Docter Rotpunktvisieren
konzipiert. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Montage in einer sicheren Umgebung installierst, fern von Kindern und
unbefugten Personen.

Verwende das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck. Diese Montage ist nicht fur andere Modelle oder
Anwendungen geeignet.

Uberpriife regelmaRig die Montage auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Halte dich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften bezliglich der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubeh6r in deinem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Diese Montage sollte nur von einem qualifizierten Blchsenmacher installiert und Uberpraft werden.

Eine Modifikation deiner Feuerwaffe kann die Garantie des Herstellers ungultig machen.

Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers einen kleinen Stlick Papier zwischen dem Visier und der
Montage, um die Demontage zu erleichtern und Loctite vom Visier fernzuhalten.

Achte darauf, den blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben aufzutragen, um ein Lésen zu
verhindern.

Ziehe die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs fest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne das hintere Visier deiner Waffe.

Installiere die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz.

Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).

Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount.

Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.
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Hinweis zu den mitgelieferten Schrauben

e 2 Button Head Cap Screws Im Lieferumfang fir Vortex Viper und Venom Visierungen enthalten.

¢ 2 Flat Head Cap Screws Im Lieferumfang flr Burris FastFire und Docter Visierungen enthalten.

¢ Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben bendtigen einen 5/64" Innensechskantschlissel zur
Installation.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge Verpackungsmaterialien und nicht benétigte Teile gemaR den 6rtlichen Vorschriften fur die
Abfallentsorgung.
¢ Sorge daflr, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder
einen qualifizierten Fachmann.

Bitte beachte, dass du geféahrliche Produkte und Unfélle den zustédndigen Behérden melden kannst. Uberpriife
regelmaRBig die Ruckrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform, um Uber mdégliche Sicherheitsrisiken
informiert zu bleiben.



S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides essential
safety instructions and installation guidelines to ensure the safe and effective use of your sight mount. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is suitable for your firearm model, specifically the Smith &amp; Wesson Model 52.
This mount is not compatible with the Smith &amp; Wesson Model 41.

¢ Always handle firearms with care and follow standard safety practices.

¢ This product should only be installed by a qualified gunsmith. Improper installation may lead to
malfunctions or accidents.

¢ Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.

¢ Keep the product and tools out of reach of children and vulnerable individuals.

e Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

¢ Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use the mount only as intended, for mounting Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter reddot
sights.

e Ensure that all screws are tightened properly to avoid loosening during use.

¢ Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure them effectively.

¢ Use a 5/64" allen wrench for screw installation to avoid stripping the screws.

¢ Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the firearm or mount.

¢ If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Remove the Rear Sight
o Carefully detach the rear sight from your firearm.
2. Install the EGW Sight Mount

o Position the EGW Sight Mount in the dovetail from left to right, ensuring the muzzle is facing
forward.

3. Tighten Set Screw (if applicable)
o Secure the mount by tightening the set screw, if your model includes one.
4. Place the Red Dot Sight

o Position your chosen red dot sight on the EGW Sight Mount.
o For easier removal and to prevent Loctite from getting on the sight, place a small piece of paper
between the sight and the mount.

5. Apply Blue Loctite



o Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.
6. Torque Mounting Screws
o Use a torque wrench to tighten the mounting screws to a specification of 15 in/Ibs.
Included Hardware

¢ 2 Button Head Cap Screws For Vortex Viper and Venom Sights
¢ 2 Flat Head Cap Screws For Burris FastFire and Docter Sights

Tools Required

¢ 5/64" allen wrench for screw installation.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials and unused parts in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste. Check local guidelines for proper disposal of
firearm accessories.

Contact Information for Further Support

For assistance or inquiries regarding the S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount, please contact your
authorized dealer or a qualified gunsmith.

By following these safety instructions and guidelines, you will ensure the safe use of your S&amp;W 52 Vortex
Viper/Venom Sight Mount. Thank you for prioritizing safety and compliance.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur
S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de viseur S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM. Ce guide de sécurité te fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation slre et efficace du produit. Il est important de lire
attentivement ce guide avant I'installation et I'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

¢ Assuretoi que le produit est utilisé uniguement pour I'application prévue.

Vérifie régulierement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit d'une maniere qui pourrait compromettre sa sécurité.
Tiens le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

En cas de doute sur l'installation ou I'utilisation, consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilise uniquement les vis fournies avec le support pour garantir une fixation sécurisée.

¢ Applique le Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent.

* Ne serre pas excessivement les vis lors de l'installation, respecte les valeurs de couple recommandées
(15in/Ibs).

¢ Ne place pas de matériaux entre le viseur a point rouge et le support de viseur, sauf si cela est
spécifiguement indiqué (comme un petit morceau de papier pour faciliter le retrait).

* Ne tente pas d'installer le support si tu n'as pas les outils nécessaires, notamment une clé Allen de 5/64".

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Retire le viseur arriére de ton arme.
Installe le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serre la vis de réglage (si applicable).
Place le viseur a point rouge sur le support de viseur EGW. (Utilise un petit morceau de papier entre
le viseur et le support pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite n'atteigne le viseur.)
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
6. Serre les vis de montage a 15in/Ibs :
o 2 vis a téte cylindrique Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom
o 2 vis a téte plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter
7. Vérifie que tout est bien fixé avant de réutiliser I'arme.
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Instructions d'Elimination

¢ Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.

¢ Ne jette pas le produit dans les ordures ménageres.

¢ Sile produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte un armurier qualifié ou un
professionnel de la sécurité des armes a feu.

Ce guide a été concu pour t'aider a utiliser le support de viseur S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM en toute



sécurité. En suivant ces instructions et en respectant les précautions de sécurité, tu peux assurer une utilisation
optimale et sécurisée de ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Vortex Viper/Venom S&amp;W 52

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom. Questo prodotto & progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro e garantire un montaggio sicuro e affidabile del mirino a punto rosso. E
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e installazione per garantire un utilizzo corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia installato e controllato da un armaiolo qualificato.

Controlla regolarmente il supporto e il mirino per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non & stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Prima di utilizzare il supporto, assicurati che la tua pistola sia scarica e non contenga munizioni.
¢ Non tentare di modificare o alterare il supporto in alcun modo.

Utilizza solo le viti e I'hardware forniti con il supporto per I'installazione.

Sequi le istruzioni di installazione passo dopo passo per evitare errori.

Evita di utilizzare il supporto in condizioni estreme o in ambienti non idonei.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.

2. Installa il supporto EGW nel dovetail, assicurandoti che sia posizionato correttamente.

3. Serra la vite di blocco, se applicabile.

4. Posiziona il mirino a punto rosso sul supporto EGW. Per facilitare la rimozione e mantenere il Loctite
lontano dal mirino, inserisci un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il supporto.

5. Applica il Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

6. Serra le viti di montaggio a 15in/Ibs.
o 2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
o 2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.
7. Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64" per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento sicuro del prodotto e dei materiali di imballaggio.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente senza seguire le linee guida di smaltimento appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o richieste di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un armaiolo qualificato.

Nota Importante

La modifica della tua arma da fuoco potrebbe annullare la garanzia del produttore. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per danni o infortuni che possono derivare da un'installazione o un uso improprio di questo



prodotto.



Sikkerhetsinstruksjoner for S&amp;W 52 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT fra EGW. Denne monteringen er
designet for 3 gi deg optimal ytelse og sikkerhet. Vennligst les og fglg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye for a
sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og personer som ikke er kvalifisert til & bruke det.
¢ Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader far bruk.

Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer pa EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.

Bruk alltid riktig verktay for installasjon og vedlikehold.

¢ Monteringsutstyret som fglger med, er spesifikt for dette produktet; bruk ikke deler fra andre produkter.
Felg alltid instruksjonene for pafgring av Loctite for a sikre at festene er ordentlig sikret.

Vaer oppmerksom pa at modifikasjoner av ditt vdpen kan annullere produsentens garanti.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Fjern baksiktet fra vapenet ditt.
Installer EGW Siktfeste i dovetailen.
Stram til settet skruen (hvis aktuelt).
Plasser redpunktsiktet pa EGW Siktfeste. For enklere fjerning, kan du legge et lite stykke papir mellom
redpunktsiktet og siktfestet for & holde Loctite unna.
Pafor bla Loctite pd de medfalgende monteringsskruene.
6. Moment skruene til 15in/Ibs.
o 2 Button Head Cap Screws Inkludert for Vortex Viper og Venom Sikter.
o 2 Flat Head Cap Screws Inkludert for Burris FastFire og Docter Sikter.
7. Bruk en 5/64'" unbrakongkkel for installasjon av skruene.
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Avfallsinstruksjoner

e Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.
e Unnga a kaste produktet i vanlig husholdningsavfall; sjekk om det finnes spesifikke innsamlingspunkter
for elektronikk eller metall.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten
eller en kvalifisert vapensmed.

Vennligst husk at sikkerhet alltid er fgrsteprioritet. Fglg disse retningslinjene ngye for & sikre trygg bruk av
S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkownika dla
Montazu Celownika S&amp;W 52 VORTEX
VIPER/VENOM

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu celownika S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczehstwa uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczgcych jego
instalacji i uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzytkowania broni palne;j.

Przechowuj ten produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen przed uzyciem.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek uszkodzen lub nieprawidtowosci, nie uzywaj produktu i skontaktu;
sie z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem instalacji montazu.
e Zawsze stosuj okulary ochronne podczas instalacji i uzytkowania broni palnej.
¢ Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawia¢ montazu samodzielnie.

e Uzywaj tylko dostarczonego sprzetu montazowego.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Usun tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaz EGW w szynie.
Dokrec srube blokujaca (jesli dotyczy).
Umiesc celownik red dot na montazu EGW.
o Aby utatwi¢ demontaz i zapobiec dostaniu sie Loctite na celownik red dot, umie$¢ maty kawatek
papieru miedzy celownikiem a montazem.
Natéz niebieski Loctite na dostarczone sruby montazowe.
6. Dokre¢ sruby montazowe do 15 in/lbs.
o 2 Sruby z gtowica typu Button Head dostarczone do celownikéw Vortex Viper i Venom.
o 2 Sruby z gtowica typu Flat Head dostarczone do celownikéw Burris FastFire i Docter.
o Sruby dotaczone do montazu wymagaja klucza imbusowego 5/64" do instalacji.
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Instrukcje dotyczace Utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych, jesli to mozliwe.
o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki, aby uzyska¢ wiecej informacji na temat wtasciwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub przedstawicielem producenta.



Zastrzezenie

Modyfikacja broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje producenta. Produkt ten powinien by¢ zainstalowany i
sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia lub
obrazenia, ktére moga wyniknag¢ z niewtasciwej instalacji lub uzycia tego produktu.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania!



S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Kayttoohjeet

Johdanto

Tervetuloa S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen kayttéohjeisiin. Tama ohje tarjoaa
tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittamisesta. Lue tama ohje huolellisesti
ennen tuotteen kayttda varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja tarkistettu patevan asekorjaajan toimesta.

Ald muokkaa asetta ilman asiantuntevaa apua, sillé se voi mitatéida valmistajan takuun.
Valta tuotteen kayttda, jos huomaat vaurioita tai puutteita.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Tarkista saanndllisesti, ettei tuotteessa ole kulumista tai vaurioita, jotka voivat vaikuttaa sen
turvallisuuteen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja ruuveja asennuksessa.
Varmista, etta punapistetahtain on oikein asennettu ja tiukasti kiinni.
Al3 yli tai alikiristd asennusruuveja, jotta valtat vaurioitumisen.

Kayta sinista Loctitea asennusruuveissa estamaan irtoamista.
Varmista, ettd asennus on tehty oikein ennen tuotteen kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

el
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Poista takatahtain: Poista ensin aseesi takatahtain.
Asenna EGW Sight Mount: Liita EGW Sight Mount liitosuraan.
Kirista saatoruuvi: Kirista saatéruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistetahtain: Aseta punapistetahtain EGW Sight Mountiin. Voit kayttaa pienta paperipalaa
punapistetahtaimen ja kiinnikkeen valissa helpottamaan poistamista ja pitamaan Loctiten pois
punapistetdhtaimesta.
Levita Loctitea: Levita sinista Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kirista asennusruuvit: Kirista asennusruuvit 15in/lbs momenttiin.
Ruuvit:
o 2 Pulttipaista ruuvia toimitettu Vortex Viper ja Venom tahtaimille.
o 2 Litteapaaruuvia toimitettu Burris FastFire ja Docter tahtaimille.
Tyokalut: Taman kiinnikkeen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64" kuusiokoloavaimen asennukseen.

Havittamisohjeet

Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, etta kaikki osat, mukaan lukien kiinnitysmateriaalit, havitetdan asianmukaisesti.

Lisatietoja ja tuki

Mikali tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteyttd asiantuntevaan tahoon tai asekorjaajaan.
Varmista, etta kaikki kysymykset ja huolet kasitelldan asianmukaisesti.

Nama ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, etta noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.



Sakerhetsinstruktioner for S&amp;W 52 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt ar designad for att
forbattra din skytteupplevelse. For att sakerstalla en trygg och saker anvandning av produkten, vanligen las och
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast produkten med kompatibla sikter: Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter.
Kontrollera att alla fasten ar ordentligt atdragna innan anvandning.

» Anvand bla Loctite pa monteringsskruvarna for att férhindra att de lossnar under anvandning.
Modifiering av ditt vapen kan ogqiltigférklara tillverkarens garanti.

Denna produkt boér installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner for installation och anvandning

Ta bort det bakre siktet fran din pistol.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra at skruven (om tillampligt).
Placera rédpunktsiktet pa EGW Sight Mount. (Att placera en liten bit papper mellan rédpunktsiktet och
siktfastet underlattar borttagning och haller Loctite borta fran rédpunktsiktet.)
Applicera bla Loctite pd de medféljande monteringsskruvarna.
6. Atdragning av monteringsskruvarna till 15 in/Ibs.
o 2 Button Head Cap Screws Ingar for Vortex Viper och Venom Sikter.
o 2 Flat Head Cap Screws Ingar for Burris FastFire och Docter Sikter.
7. Skruvarna som ingar med detta faste kraver en 5/64" insexnyckel for installation.
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Avfallshantering

¢ Tillsammans med produktens livslangd, se till att avfallshanteringen av produkten foljer lokala foreskrifter
for avfallshantering.

e Kasta inte produkten i hushallsavfall. Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnummer till hands for snabbare hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av S&amp;W
52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack for att du bidrar till en saker anvandning av produkter.



Navod k bezpecnému pouzivani montaze EGW
S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount

Uvod

Tento dokument obsahuje ddlezité informace o bezpe¢ném pouZivani montaze EGW S&amp;W 52 Vortex
Viper/Venom Sight Mount. Dodrzovani pokyn{ v této priru¢ce zajisti bezpecné a spravné pouziti produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte tento navod.

o Ujistéte se, Ze montdz je urcena pro vas model zbrané (Smith &amp; Wesson Model 52).
¢ Nepouzivejte montaz, pokud je poskozena nebo chybi nékteré soucasti.

¢ Uchovavejte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi instalaci a pouZzivani dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

Instalaci montaze by mél provadét kvalifikovany zbroji.

Pri manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zakladni bezpelnostni pravidla, jako je zajiSténi zbrané a kontrola,
zda je prazdna.

PouZivejte pouze doporucené Srouby a montazni hardware dodané s produktem.

Pfi instalaci montaze se vyvarujte kontaktu s Loctite na red dot mifidle.
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Pokyny k instalaci a pouzivani

Odstrarite zadni mifidlo ze zbrané.
Nainstalujte EGW Sight Mount do dovetailu.
Utdhnéte zajistovaci Sroub (pokud je to relevantni).
Umistéte red dot mifidlo na EGW Sight Mount. (VloZzeni malého kousku papiru mezi red dot mifidlo a
montdZz usnadni odstranéni a zabrani kontaktu Loctite s red dot mifidlem.)
Naneste modry Loctite na dodané montazni Srouby.
6. Utdhnéte montazni Srouby na 15in/lbs.
o 2 Srouby s kulovou hlavou doddvané pro mifidla Vortex Viper a Venom.
o 2 ploché srouby dodavané pro miridla Burris FastFire a Docter.
7. Ujistéte se, Ze vSechny Srouby jsou spravné utazeny a montaz je pevné na svém misté.
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Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Nepohazujte montaz ani jeji soucasti do bézného odpadu. Zajistéte, aby byly ekologicky zlikvidovany.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

V pripadé otadzek nebo potrebé dalsi podpory se obratte na vyrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistéte se,
Ze mate k dispozici informace o produktu, véetné modelu a vyrobniho ¢isla.

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecnost pri pouzivani montaze EGW S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom
Sight Mount.
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